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DEUTSCH

Unsere Montageanleitungen stehen Ihnen in den Sprachen
Deutsch, Englisch und Franzésisch zur Verfiigung. Wenn Sie
diese in lhrer EU-Landessprache benétigen, zégern Sie bitte
nicht, uns zu kontaktieren.

Sicherheitshinweise

Gefahr bedeutet, dass bei Nichtbeachtung

Lebensgefahr besteht, schwere Korperverlet-

zungen oder erhebliche Sachschaden auftreten
kénnen.

Fir die Montage, Inbetriebnahme und den
A Einsatz des Geréts sind die jeweils landerspezi-

fisch glltigen Arbeitsschutz-, Unfallverhiitungs-
und Sicherheitsbestimmungen einzuhalten und
Folgendes zu beachten:
« Facharbeiter oder Installateure werden
darauf hingewiesen, dass sie sich vor der
Installation oder Wartung der Gerate vor-
schriftsméaRig entladen missen.
Montage-, Wartungs- und Installationsarbei-
ten an den Geréten diirfen grundsatzlich nur
durch qualifiziertes Fachpersonal durchge-
fiihrt werden.
Qualifiziertes Fachpersonal im Sinne dieser
Anleitung sind Personen, die mit den be-
schriebenen Geréaten vertraut sind und (iber
eine ihrer Tatigkeit entsprechenden Quali-
fikation verfiigen.
Ausschlieflich unbeschadigte Ware
verwenden.

D) ESPANOL

Nuestras instrucciones de montaje estan disponibles en
aleman, inglés y francés. Si las necesita en su idioma
nacional de la UE, no dude en ponerse en contacto con
nosotros.

Instruccciones de seguridad

A\ PELIGRO
Peligro significa que el incumplimiento de estas
4 instrucciones puede poner en peligro la vida,
provocar lesiones personales graves o dafios
materiales importantes.

‘
‘
‘

Al instalar, al poner en marcha y al utilizar

/'\ el aparato, se deben cumplir las normas de

e seguridad laboral, de prevencion de accidentes
y de seguridad vigentes en su pais y observar
lo siguiente:
« Los trabajadores o instaladores cualificados
deben ser informados de que deben
descargar la electricidad estatica presente
en su ropa y cuerpo de acuerdo con las
instrucciones antes de instalar o reparar los
aparatos.
Los trabajos de montaje, de mantenimiento
y de instalacién del equipo sélo deben
ser realizados, en principio, por personal
cualificado.
Se entiende por personal cualificado en
el contexto de este manual, las personas
familiarizadas con el equipo descrito y que
disponen de la cualificacién adecuada para
su actividad.

« Utilice unicamente productos en buen estado.

@

Our mounting instructions are available in German, English
and French. If you need them in your EU national language,
please do not hesitate to contact us.

ENGLISH

Safety instructions

A\ DANGER
Danger means that non-observance may
cause risk of life, grievous bodily harm or heavy

material damage.

FRANGAIS

Nos instructions de montage sont disponibles en allemand, en
anglais et en frangais. Si vous avez besoin de celles-ci dans
votre langue nationale de I'UE, n‘hésitez pas a nous contacter.

Avis de sécurité

Danger signifie que de la non observation des
4 consignes peut entrainer un risque mortel ou des

dommages matériels importants.

an ITALIANO

Le nostre istruzioni di montaggio sono disponibili in tedesco,
inglese e francese. Se vi servono nella vostra lingua
nazionale, non esitate a contattarci.

Istruzioni di sicurezza

Pericolo significa che in caso di inosservanza
/4\ sussiste pericolo di vita, di gravi lesioni fisiche o

di ingenti danni materiali.

Follow the applicable country-specific safety at

/'\ work rules, the regulations for the prevention of

e accidents and safety regulations when mounting,
bringing into service and using the device and
observe the following:
« Technicians and/or installers are informed
that they have to electrically discharge
themselves as prescribed before installation
or maintenance of the devices.
Only qualified personnel is allowed to do
mounting, maintenance and installation work
on the devices.
Qualified personnel in the sense of these
instructions are persons who are well versed
in the use and installation of such devices
and who possess the necessary qualification
for their job.
« Use only undamaged goods.

‘
‘

Pour le montage, la mise en service et
I'utilisation de I'appareil il faut respecter les
reglements en vigueur selon le pays concernant
la protection au travail, la prévention des
accidents et la sécurité et de respecter aussi les
avis suivants :
« Des travailleur qualifiés ou installateurs sont
avertis qui‘il est nécessaire de se décharger
correctement de I‘électricité avant d'installer
ou d‘entretenir I'appareil.
Seul du personnel qualifié est autorisé a
effectuer le montage et I'installation, voir
paragraphe personnel qualifié.
Du personnel qualifié au sens de ces
instructions sont des personnes qui sont
familiers avec les appareils décrits et dont
le qualifications professionnelles sont en
rapport avec leur travail.
Utiliser exclusivement des produits non
endommagés.

.

Per il montaggio, la messa in funzione e
I'utilizzo dell'apparecchio, & necessario
rispettare le norme di sicurezza sul lavoro,

le norme antinfortunistiche e le disposizioni

di sicurezza in vigore nei singoli Paesi e
osservare quanto segue:

« |l personale specializzato o gli installatori
sono avvisati di scaricare |'elettricita statica,
prima di installare gli apparecchi o eseguirne
la manutenzione secondo le disposizioni
vigenti.

I lavori di montaggio, manutenzione e
installazione degli apparecchi devono
essere eseguiti, in linea di principio, solo da
personale qualificato.

Ai fini delle presenti istruzioni, per personale
qualificato si intendono le persone che hanno
familiarita con gli apparecchi descritti e sono
in possesso delle qualifiche adeguate al loro
lavoro.

« Utilizzare solo prodotti non danneggiati.

>

Nasze instrukcje montazu sg dostepne w jezyku niemieckim,
angielskim i francuskim. Jesli potrzebujesz jej w jezyku kraju
UE, skontaktuj sig z nami.

POLSKI

Wskazowki bezpieczenstwa

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo oznacza, ze w przypadku
nieprzestrzegania wskazéwek istnieje
zagrozenie dla zycia, oraz ze mogg wystgpi¢

ciezkie obrazenia ciata lub znaczne szkody
materialne.

Podczas montazu, uruchamiania i uzytkowania
' urzadzenia nalezy zawsze przestrzega¢
L

obowigzujgcych w danym kraju przepiséw bhp,
zapobiegania wypadkom i bezpieczenstwa oraz
stosowac sie do ponizszych regulaciji:

» Wykwalifikowanym pracownikom lub
instalatorom zwraca sig¢ uwage na to, ze
przed przystapieniem do instalacji lub
konserwaciji urzgdzen musza dokona¢
zgodnego z przepisami roztadowania
elektrostatycznego wtasnej osoby.
Zasadniczo prace montazowe,
konserwacyjne i instalacyjne moga

by¢ przeprowadzane wytgcznie przez
wykwalifikowany specjalistyczny personel.
Wykwalifikowany specjalistyczny personel w
rozumieniu niniejszej instrukcji to osoby, ktére
sg zaznajomione z opisanymi urzadzeniami

i posiadajg kwalifikacje odpowiednie do
wykonywanej pracy.

« Uzywacé wytgcznie nieuszkodzonych towaréw.

HRVATSKI

Nase upute za sastavljanje dostupne su na njemackom,
engleskom i francuskom jeziku. Ako vam je to potrebno na
vasem lokalnom jeziku u EU, slobodno nas kontaktirajte.

Sigurnosne upute

A\ OPASNOST
Opasnost znadi, da kod nepostivanja postoji
4 Zivotna opasnost, da mogu nastupiti teske

tielesne ozljede ili znacajna materijalna Steta.

‘
I
‘

Za montazu, pustanje u pogon i koristenje

/'\ uredaja moraju se postivati doticno valjane

O odredbe za zastitu na radu i sprjecavanje

nezgoda te sigurnosne odredbe koje vrijede u

zemlji i treba obratiti pozor na sljedece:

« Struc¢ne radnike ili instalatere upucuje se, da
prije instalacije ili odrzavanja uredaja moraju
propisno ukloniti staticki elektricitet iz tijela.

« Radove na montazi, odrzavanju i instalaciji
na uredajima isklju¢ivo smije obavljati
kvalificirano stru¢no osoblje.

« Kvalificirano stru¢no osoblje u smislu
ove upute su osobe, koje su upoznate sa
opisanim uredajima i koje za svoju djelatnost
imaju odgovarajucu kvalifikaciju.

« Iskljucivo koristiti neoSte¢enu robu.

EBIITAPCKM

Hawwute WHCTPYyKUUK 3a crnobsisaHe ca AOCTBMHU Ha
HEMCKM, aHIMUIACKN 1 hpeHCkn e3nk. AKo umaTte Hyxaa oT
TAX HA HAUWOHaNHUA CU e3UK, Mon4, He ce koneGante nace
CBbpPXETE C Hac.

WHCTpykumm 3a 6esonacHocT

OnacHocT 03HayaBa, Ye npu HecnasBaHe Ha
WHCTPYKUUUTE ChbLUEeCTByBa OMNacHOCT 3a XuBoTa,
Morart Aa Bb3HUKHAT TEeXKU (bI/IEVIHECKI/I HapaHsaBaHusa
W 3HaYUTENHU MaTtepuanHn WeTu.

>

Mpyn MoHTaa, NyckaHeTo B ekcrnoatauus u
M3MNON3BaHETO Ha yCTPOCTBOTO TpsibBa Aa

ce cbbnogaear gectealmMTe B CboTBETHaTa
cTpaHa pasnopenbu 3a 6e3onacHocT Ha Tpyaa,
npeaoTBpaTsBaHe Ha 3Monosyku U 6e30nacHoCT 1
[la ce crnasea CMeaHOTo:

* Ha kBanuduumpanute paboTHULM Unn
MOHTaXHNLUTE ce 06pbla BHUMaHKeE, Ye
npeau HcTanaumaTa unu TexHuyeckata
noaApbXkKa Ha ycTpoiicTeaTa Te Tpsibea fa ce
pasTOBapSAT OT €NeKTPUHECKN 3apsia CbIMacHo
pasnopepnbure.

MoHTax, TexHuyecka nogapbxka u
WHCTanaLUMoHHM AeAHOCTUN No ycTponcTBaTa
Morart fja ce U3BbpLIBaT Camo oT
KBanuduuMpaH nepcoHan.

Keanuduumpax nepcoHan no cMucbna Ha
HaCTOALLIOTO PLKOBOACTBO Ca NuuaTa, KouTo
ca 3ano3HaTy C onucaHuTe ycTponcTea n
nputexasaT kBanudukaumsa, CboTBeTCTBaLla Ha
TSIXHATa AeHOCT.

« [la ce u3nonseat camo HenospeAeHN apTUKyN.

>

ROMANA

Instructiunile noastre de asamblare sunt disponibile in limbile
germand, engleza si franceza. Daca aveti nevoie de ele in
limba nationala a UE, va rugam sa nu ezitati sa ne contactati.

Instructiuni privind siguranta

A\ PERICOL

Pericol inseamna ca, in caz de nerespectare
/4\ a instructiunilor, exista pericol de moarte si pot

surveni vatamari corporale grave sau daune
materiale considerabile.

@

Onze montagehandleiding is beschikbaar in het Duits, Engels
en Frans. Als je ze in je eigen EU-taal nodig hebt, aarzel dan
niet om contact met ons op te nemen.

NEDERLANDS

Veiligheidsaanwijzingen
A\ GEVAAR

Gevaar betekent, dat bij niet-inachtneming
4 levensgevaar bestaat, zwaar lichamelijk letsel of

aanzienlijke materiéle schade kan optreden.

Pentru montarea, punerea in functiune

si utilizarea aparatului trebuie respectate
prevederile valabile la nivel national privind
protectia muncii, prevenirea accidentelor

si siguranta si trebuie avute in vedere
urmatoarele:

Personalul de specialitate sau instalatorii
sunt sfatuiti ca inainte de instalarea sau
intretinerea aparatelor sa se descarce
electrostatic conform prevederilor.

< Din principiu, executarea lucrarilor de
montare, intretinere sau instalare la aparat
este permisa numai personalului de
specialitate calificat.

Prin notiunea de personal de specialitate
calificat din aceste instructiuni se inteleg
acele persoane, care cunosc temeinic
aparatele descrise si dispun de calificarile
corespunzatoare activitatii lor.

Utilizati exclusiv marfa nedeteriorata.

>

.

G EAAHNIKA
O1 0dnyieg ouvappoAdynong eival SI0BECIPEG OTA YEPUAVIKA,

ayyAIKG kail yaAAiké. Edv Tig xpeiddeaTe oTnv €BVIKA YAWooo
NG EE oag, pn dIoTACETE va ETTIKOIVWVACETE Jadi Hag.

YTrodeigelg ao@aAegiag
A\ KINAYNOZ
Kivduvog onpaivel 6T € TEPITITWON PN TAPNOAG
4 TOUG UTTAPXEl Bavatneopog Kiviuvog, PTTopEi va
TIPOKANBOUV 0OBaPOi TPAUPATICHOI ] CNUAVTIKEG
UAIKEG CnHIEG.

lMa T ouvappoAdynon, Tn B€on ot Asitoupyia

Kal TN XPAon TNG GUOKEUNG TTPETTEN va TnpoUvTal

0l KAVOVIOHOI TTPOCTACIAG OTOV XWPO £pYaciag,
TPOANWNG aTUXNHATWY Kal ao@aAegiag TTou IoXUouv
o€ kGBe xwpa Kal va AapBdavovTal uTréyn Ta €§AG:
* ZTOUG EISIKEUPEVOUG TEXVIKOUG 1) EYKOTAOTACTEG
emonuaiveTal 6TI TTPIV ATTd TNV £yKATAOTACN
1 TN OUVTAPNON TWV CUOKEUWYV TIPETTEI VOl
atro@opTti¢ovTal ol 5ol cUPQWVa PE TIG
TPOJIAYPAPEG.
O1 epyacieg ouvappoAdynong, cuvTipnong Kai
£YKATAOTAONG OTIG CUCKEUEG ETTITPETTETAI VO
ekTEAOUVTAI HOVO aTTO KATAPTIOUEVO EIBIKEUPEVO
TIPOCWTTIKO.
KatapTiopévo €I8IKEUPEVO TIPOCWTTIKG KATE TNV
£vvola auTWVY Twv 0dNyIWV ival Ta aToua, Ta
oTroia ival eEOIKEIWPEVA PE TIG TIEPIYPAPOUEVES
OUOKEUEG Kal S1aBETOuV TTPOCGVTA TTOU
avTioTolxoUV o€ pia aTrd TIg dpaaTnPIOTNTES
TOUG.
Na xpnoipotroloUvTal aTTOKAEIOTIKA TTPOIOVTA
TToU BeV £XOUV UTTOOTET {npId.

Bij installatie, ingebruikname en gebruik
A van het apparaat moet aan de geldende

landspecifieke voorschriften voor
arbeidsveiligheid, ongevallenpreventie
en veiligheid voldaan worden en moet het
volgende in acht worden genomen:
 Vakpersoneel, installateurs en monteurs
worden erop gewezen dat ze zich vooér
installatie of onderhoud van de apparaten
volgens voorschrift dienen te ontladen.
Montage-, onderhouds- en
installatiewerkzaamheden aan de apparaten
mogen alleen door gekwalificeerd
vakpersoneel uitgevoerd worden.
Gekwalificeerd vakpersoneel in de zin van
deze handleiding zijn personen die met de
beschreven apparaten vertrouwd zijn en
beschikken over op hun werkzaamheden
afgestemde kwalificaties.
« Uitsluitend onbeschadigde goederen

gebruiken.

®

SVENSKA

Vara monteringsanvisningar finns pa tyska, engelska och
franska. Om du behdver dem pa ditt nationella EU-sprak &r du
valkommen att kontakta oss.

Sakerhetsinformation

A\ FARA

Fara betyder att bristande efterlevnad kan
/4\ leda till dodsfall, allvarliga personskador eller

betydande materiella skador.

‘

For montering, idrifttagning och anvandning

av enheten maste tillampliga landsspecifika

arbetarskyddsbestammelser, foreskrifter om
férebyggande av olyckor och sakerhetsregler
iakttas och féljande beaktas:

« Yrkesarbetare eller installatorer maste bli av
med statisk elektricitet enligt foreskrift innan
enheterna installeras eller underhalls.

« Monterings-, underhalls- och installations-
arbeten pa enheterna far endast utféras av
kvalificerad fackpersonal.

« Kvalificerad fackpersonal enligt denna
handledning ar personer som ar foértrogna
med de beskrivna enheterna och har
lampliga kvalifikationer for sitt arbete.

» Endast oskadade varor far anvandas.

C‘ METZ CONNECT GmbH | Im Tal 2 | 78176 Blumberg | Germany
Phone +49 7702 533-0 | Fax +49 7702 533-433 | info@metz-connect.com
Weitere Dokumentation siehe / additional documentation see / documentation supplémentaire voir www.metz-connect.com

.A CONNECT 'RNETCOM



@ CESTINA
Na$ navod k montézi je k dispozici v néméiné, anglictiné a
francouzstiné. Pokud je potfebujete v narodnim jazyce EU,

nevéhejte nas kontaktovat.
Bezpecnostni pokyny
A\ NEBEZPECI

Nebezpedi znamena, Ze nedodrzeni muze mit
4 za nasledek ohrozeni Zivota, vazné zranéni osob

nebo znacné Skody na majetku.

PORTUGUES

As nossas instrucdes de montagem estéo disponiveis em
alemé&o, inglés e francés. Se precisar delas na sua lingua
nacional da UE, ndo hesite em contactar-nos.

Indicagdes de seguranga

A\ PERIGO
Perigo significa que, em caso de inobservancia,
4 existe perigo de vida, podem ocorrer
danos pessoais graves ou danos materiais
consideraveis.

‘
I
‘
I

Pfi montazi, uvadéni do provozu a provo-
zu pfistroje je nutné dodrzovat predpisy o
bezpecnosti prace, prevenci Urazli a nasledujici
predpisy, specifické pro danou zemi:
« Odborné pracovniky nebo montéry
upozoriiujeme, Ze pred instalaci
nebo udrzbou pfistroju se musi zbavit
elektrostatického naboje v souladu s
predpisy.
Montéz, adrzbu a instalaci na pfistrojich smi
provadét pouze kvalifikovany personal.
Pro ucely tohoto navodu se kvalifikovanym
personalem rozumi osoby, které jsou
seznameny s popsanymi pfistroji a maji
kvalifikaci odpovidajici jejich ¢innosti.
« Pouzivejte pouze neposkozené zbozi.

Para a montagem, colocagdo em funcionamento e
utilizagdo do aparelho, devem ser observadas as
normas de seguranga no trabalho, de prevengao de
acidentes e de seguranca especificas do pais, bem
como os seguintes aspetos:

« Trabalhadores especializados ou instaladores
sao informados de que antes da instalagao ou
manutengéo dos aparelhos devem descarregar a
eletricidade estatica que possa estar presente no
seu vestuario e corpo, seguindo as instrugdes.
Os trabalhos de montagem, manutengao

e instalag&o dos aparelhos s6 podem ser
efetuados por pessoal especializado qualificado.
Pessoal especializado qualificado, na acegao
destas instrugdes, sdo pessoas que estdo
familiarizadas com os aparelhos descritos, e
possuem uma qualificagédo que corresponde a
atividade que exercem.

« Utilizar apenas produtos nao danificados.

>

@w MAGYAR

(Osszeszerelési (tmutatdink német, angol és francia nyelven
alinak rendelkezésre. Ha az On uni6s nemzeti nyelvén van ra
szliksége, kérjuk, forduljon hozzank bizalommal.

Biztonsagi utmutatasok

A\ VESZELY
Aveszély azt jelenti, hogy az Utmutatasok
4 figyelmen kivil hagyasa esetén életveszély all
fenn, sulyos testi sériilések vagy jelentés anyagi
karok kovetkezhetnek be.

G SLOVENCINA

Nase navody na montaz su k dispozicii v neméine, anglictine
a francuzstine. Ak ich potrebujete v jazyku vasej krajiny EU,
nevahajte nas kontaktovat.

Bezpecnostné pokyny

A\ NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo znamena, Ze v pripade
4 nedodrzania bezpe¢nostnych pokynov méze
dojst k ohrozeniu Zivota, vaZznym zraneniam
alebo zna¢nym $kodam na majetku.

Akésziilék 6sszeszereléséhez, lizembe
helyezéséhez és alkalmazasahoz be kell
tartani az adott orszagban mindenkor érvényes
biztonsagi rendelkezéseket, és a kdvetkezdket
kell figyelembe venni:
» A szakmunkasok vagy a szerelést végzé
szakemberek figyelmét fel kell hivni
arra, hogy a késziilékek telepitése vagy
karbantartasa el6tt az el6irasoknak
megfeleléen le kell vezetnilk az
elektrosztatikus feltdltédésiiket.
» A készilékeken alapvetéen csak
szakemberek végezhetnek szerelési,
karbantartasi és telepitési munkakat.
A jelen utmutaté értelmében olyan személyek
szakképzett szakemberek, akik jol ismerik az
ismertetett késziilékeket, és rendelkeznek a
tevékenységiiknek megfelel6 képesitéssel.
« Kizarolag sértetlen arut szabad hasznalni.

Pri instalacii, uvadzani do prevadzky a
pouzivani pristroja sa musia dodrziavat platné
predpisy o ochrane pri praci, prevencii Urazov
a bezpecnosti, ktoré platia v danej krajine, a
nasledujlce pokyny:

« Kvalifikovani pracovnici alebo instalatéri by
nemali zabudnut na to, Ze pred in$talaciou
alebo Gdrzbou zariadeni sa v sulade s
predpismi musia uistit, Ze nie su elektricky
nabiti.

Montaz, udrzbu a instalaciu pristrojov méze
vykonavat len kvalifikovany personal.

Pod ,kvalifikovanym personalom* sa v
tychto pokynoch rozumeju osoby, ktoré st

s opisanymi zariadeniami a ich funkciou
oboznamené a maju kvalifikaciu na pracu

s nimi.

« Pouzivajte len neposkodeny tovar.

>

.

DA DANSK

Vores monteringsvejledninger er tilgeengelige pa tysk, engelsk
og fransk. Hvis du har brug for dem pa dit eget EU-sprog, sa tev
ikke med at kontakte os.

Sikkerhedsanvisninger

A\ FARE

Fare betyder, at manglende overholdelse er
4 forbundet med livsfare, alvorlige personskader

eller store materielle skader.

ET EESTI

Meie koostamisjuhised on saadaval saksa, inglise ja prantsuse
keeles. Kui vajate neid oma ELi riigikeeles, votke meiega
(ihendust.

Ohutusjuhised

A\ OHT

Oht tdhendab, et eiramise korral voib
4 tekkida oht elule, tdsised kehavigastused vai

markimisvaarsed varakahjud.

FI Suomi

Asennusohjeet ovat saatavilla saksaksi, englanniksi ja
ranskaksi. Jos tarvitset niita EU:n kansallisella kielelldsi, ota
meihin yhteytta.

Turvallisuusohjeet
A\ VAARA

Vaara tarkoittaa, ettd noudattamatta jattdminen
4 voi aiheuttaa hengenvaaran, vakavia

ruumiinvammoja tai huomattavia esinevahinkoja.

GB IE ENGLISH

Our mounting instructions are available in German, English and
French. If you need them in your EU national language, please
do not hesitate to contact us.

Safety instructions

A\ DANGER

Danger means that, in case of non-observance,
4 there is a danger to life, the risk of serious bodily

injury or considerable damage to property.

I
I
‘
‘

For montering, idriftseetning og anvendelse af

/'\ udstyret skal de til enhver tid i det enkelt land

° geeldende arbejdssikkerhedsbestemmelser,
bestemmelser til forebyggelse af ulykker og
sikkerhedsbestemmelser overholdes. Desuden
skal falgende overholdes:
« Faguddannede medarbejdere og installaterer
gores bekendt med, at de inden installation
eller vedligeholdelse af udstyret skal sgrge
for pa korrekt made at aflade sig selv
elektrostatisk.
Monterings-, vedligeholdelses- og
installationsarbejde pa udstyret ma principielt
kun udferes af kvalificeret faguddannet
personale.
Kvalificeret faguddannet personale er i henhold
til denne vejledning personer, der er fortrolige
med det beskrevne udstyr og er i besiddelse af
kvalifikationer, der svarer til deres arbejde.
« Der ma kun anvendes ubeskadigede varer.

LV LATVISKI

Masu montazas instrukcijas ir pieejamas vacu, anglu un francu
valoda. Ja jums nepiecieSamas instrukcijas jasu ES valsts
valod, ludzu, sazinieties ar mums.

Drosibas noradijumi
A\ BISTAMI!

Norade ,Bistami!* nozimé, ka neievéroSanas
/4\ gadijuma var tikt apdraudéta dziviba, gitas

nopietnas fiziskas traumas vai raditi ievérojami
materialie zaud&jumi.

‘
‘
‘
I

nelaimes gadijumu novér§anas un drosibas
noteikumi, ka arT jaievéro turpmak minétie
nosacijumi:

« Pirms ierices uzstadiSanas vai tehniskas
apkopes veiksanas kvalificétajiem
darbiniekiem vai uzstaditajiem ir javeic
atbilstosi pasakumi, lai atbrivotu sevi no
statiskas elektribas.

lerices montazas, apkopes un uzstadisanas
darbus drikst veikt tikai kvalificéts personals.
Kvalificéts personals §Ts instrukcijas izpratné
ir personas, kas parzina aprakstitas ierices
un kam ir vinu darbam atbilsto$a kvalifikacija.
Atlauts izmantot tikai nebojatus
izstradajumus!

Uzstadot, nododot ekspluatacija un lietojot ierici,
A jaievero valstt speka esosie darba dro$ibas,

.

Seadme paigaldamisel, kasutuselevotmisel
A ja kasutamisel tuleb jargida riigispetsiifilisi
kehtivaid to6tervishoiu ja tddohutuse
eeskirju, dnnetuste ennetamise eeskirju ja
ohutusndudeid ning jargida jargmist.
« Spetsialistidele voi paigaldajatele
soovitatakse, et enne seadme
paigaldamist v6i hooldamist peab toimuma
vastavalt eeskirjadele staatilise energia
neutraliseerimine.
Seadmete montaazi-, hooldus- ja
paigaldustoid véivad pohimbtteliselt teha
ainult kvalifitseeritud spetsialistid.
Kéaesoleva juhendi mdistes on kvalifitseeritud
spetsialistid isikud, kes tunnevad kirjeldatud

.

Laitteen asennuksessa, kayttdonotossa ja
A kaytdssa on noudatettava kayttomaassa
patevia tyoturvallisuus-, tydterveys- ja
turvallisuusmaarayksia ja huomioitava
seuraava:
« Tyontekijoille ja asentajille huomautetaan,
ettd heidan on ennen laitteiden asennusta
tai huoltoa suoritettava maaraystenmukainen
purkaus.
Laitteiden kokoonpano-, huolto- ja
asennusty6t saa suorittaa vain pateva
ammattihenkild.
Taman ohjeen mukaisesti patevia
ammattihenkilité ovat henkilét, jotka tuntevat
kuvatut laitteet ja joilla on tehtévaa vastaava

For the installation, commissioning and use

of the unit in question, the applicable country-
specific occupational safety, accident prevention
and other pertinent safety regulations must be
observed, and the following must be complied
with:

« Skilled workers or installation professionals
are advised to discharge themselves as
instructed before installing or servicing the
unit.

Assembly, maintenance and installation
work on the units may only be carried out by
qualified personnel.

Qualified personnel within the meaning

of these instructions are persons who are

>

seadmeid ja kellel on nende t6dks sobiv patevyys. familiar with the described units, and possess
kvalifikatsioon. « Kéyta ainoastaan vahingoittumattomia a qualification corresponding to their activity.
- Kasutage ainult kahjustamata kaupa. tavaroita. * Only use undamaged goods.
LT LIETUVIY MT MALTI SL SLOVENSCINA

Masy surinkimo instrukcijos pateikiamos vokie€iy, angly ir
prancizy kalbomis. Jei jums reikia instrukcijy ES nacionaline
kalba, nedvejodami kreipkités | mus.

Saugos nurodymai

Pavojus reiskia, kad nesilaikant reikalavimy gali
A kilti pavojus gyvybei, galima patirti sunkiy kino

suzalojimy arba didele materialine Zala.

L-istruzzjonijiet tal-assemblagg taghna huma disponibbli
bil-Germaniz, bl-Ingliz u bil-Franciz. Jekk ghandek bzonn dan
fillingwa lokali tieghek tal-UE, jekk joghgbok ikkuntatjana.
Avvizi ta’ sigurta
A\ PERIKLU
It-terminu ,periklu’ jfisser li n-nugqgas ta*
4 osservanza tal-istruzzjonijiet jista' jirrizulta
f'periklu fatali, korrimenti serji jew hsara
konsiderevoli lill-proprijeta.

Nasa navodila za montazo so na voljo v nemskem, angleSkem
in francoskem jeziku. Ce jih potrebujete v nacionalnem jeziku
EU, se obrnite na nas.

Navodila za varnost

A\ NEVARNOST

Nevarnost pomeni, da lahko v primeru
neupostevanja pride do Zivljenjske ogroZenosti,
hudih telesnih poskodb ali velike materialne
Skode.

>

Montuojant, pradedant prietaisg eksploatuoti ir jj
eksploatuojant batina laikytis Salyje galiojanciy
darbo saugos, nelaimingy atsitikimy prevencijos
ir saugos taisykliy ir atkreipti démesj j Siuos
reikalavimus:
« Kvalifikuotiems darbininkams arba mon-
tuotojams prie$ montavima arba techninés
priezidros darbus rekomenduojama prietaisus
iSkrauti laikantis nurodymy.
Prietaisy montavimo, techninés priezitros
ir diegimo darbus gali atlikti tik kvalifikuotas
personalas.
Sios instrukcijos prasme kvalifikuotas per-
sonalas — tai asmenys, kurie yra susipazing
su apra8ytais prietaisais ir turi jy veiklg
atitinkancig kvalifikacija.
« Naudokite tik nepaZeistas prekes.

.

Ghall-assemblagg, I-ikkummissjonar u |-uzu tat-
taghmir, ghandhom jigu osservati r-regolamenti
applikabbli dwar is-sahha u s-sigurta fuq il-post
tax-xoghol, il-prevenzjoni ta‘ in¢identi u s-sigurta
flimkien ma‘ dan li gej:
« ll-haddiema tas-sengha jew I-installaturi
huma avzati li jiddis¢argjaw sew il-karga
elettrostatika minn fughom gabel ma jwettqu
xi xoghol ta' installazzjoni jew manutenzjoni
fuq it-taghmir.
Ix-xoghol ta' assemblagg, manutenzjoni u
installazzjoni fuq it-taghmir jista' jitwettaq biss
minn persunal specjalizzat u kwalifikat.
Ghall-finijiet ta* dawn I-istruzzjonijiet,
it-terminu ,persunal ikkwalifikat" jirreferi
ghal persuni li jifhmu fl-apparat deskritt u li
ghandhom kwalifiki xierga ghal xoghlhom.
« Uza biss merkanzija li m‘ghandiex hsarat
jew danni.

Pri montazi, zagonu in uporabi naprave je treba
upos$tevati veljavne predpise o zdravju in var-
nosti pri delu, predpise o preprecevanju nesre¢
in varnostne predpise, ki veljajo v posamezni
drzavi, ter upo$tevati naslednje:

« Kvalificirane delavce ali monterje opozarjamo,
da se morajo pred montazo ali servisiranjem
enote razelektriti v skladu s predpisi.

* Montazna, vzdrZevalna in namestitvena dela
na enotah lahko izvaja le usposobljeno kvali-
ficirano osebje.

« Kvalificirano osebje v smislu teh navodil so
osebe, ki so seznanjene z opisanimi enotami
in imajo kvalifikacije, primerne za svoje delo.

« Uporabljajte samo nepo$kodovano opremo.

>
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